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ABSTRACT: The article provides a semantic analysis of phraseological units with the concept of “happiness” on the basis of
lexicographic data “ A4 FiAR i FE B 88>, The analysis of the concepts of “happiness”, represented by such components as #7, #%,
#F, Z in the phraseological units of the concept sphere “happiness” is carried out.
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INTRODUCTION

In an era of rapid development, the need for interethnic dialogue and the mutual exchange different information is increasing. In
recent decades, interethnic relations have been expanding, deepening, expanding, and are of daily nature. This, in turn, resulted in
change. At the present stage, the growing need for an equivalent translation of words, traditional traditions and cultural customs is
becoming more and more noticeable.

The term phraseology was introduced by the Swiss scientist S. Bally (1865-1947) in the meaning of “a section of stylistics
that studies related combinations™ [3, 8]. Subsequently, the study of phraseology was widely developed in Russian linguistics in
the 1940s-1980s, based on the material mainly of the Russian language. A phraseological unit, a phraseological turnover are called
semantically indivisible, stable combinations of words, which are characterized by the constancy of a special integral meaning,
component composition and fixation in the speaker’s memory. The term “phraseological meaning” was proposed in 1964 by A.V.
Kunin and V.L. Arkhangelsk, independently of each other [3, 8]. The existence of phraseological meaning as a linguistic category
is the subject of discussion among the researchers of phraseology. The nomination of the phenomena of reality by phraseological
unit is associated with the internal form of phraseological units, which reflects in the mind the integral image of the situation. The
internal form is a fundamental component of the semantics of a phraseological unit, because it (or rather its image) is a source of
semantic motivation, cultural connotation, emotiveness, evaluativeness and stylistic characteristics of a phraseological unit [3, 9].

It should be noted that in the semantic and grammatical modeling of phraseology, some of its lexical units play a significant
role, which cannot be denied. The relation of such lexical units to phraseology becomes grammatical, and their lexical meaning
weakens. It should be noted that in the semantic structure of phraseology, it is not the denotative meanings of words that are
important, but their connotative meanings specific to a particular lexical group.

H%1E chéng yii (phraseological units) is a part of stereotyped phrases in the language dictionary [1,10]. Chinese phraseological
units have a fixed structure and a fixed utterance, which express a certain meaning and are used in a sentence as a whole. Most of
the phraseological units are inherited from ancient times, and they often differ from modern Chinese words [1, 11]. Among them
are sentences from ancient books, phrases condensed from ancient articles, and idioms frequently used by humans. Phraseological
units are a kind of ready-made words that are similar to idioms and proverbs, but differ slightly. The most significant point is that
idioms and proverbs are spoken by nature, and most idioms are written and textual in nature. Second, from the point of view of
linguistic form, phraseological units are almost all four-character structures established by conventions, and literals cannot be
changed at will [1, 12].

Phraseology of the Chinese language has become an object of linguistic research relatively recently, in the 50s of the last century,
therefore its boundaries have not yet been determined and the division of phraseological units into categories is not entirely clear.

Traditionally, phraseological units are distinguished in Chinese philology: 4£7Z chéngyii “Idiom, ready-made expression”, /4" iz
suyti “proverb”, 1Z7Z yanyu “proverb”, A/ 1Z xiehouyii “Understatement”, 25477 jingju “winged words” # 5 géyan “Aphorisms”
and 7774 qishud “paradox”. Of the greatest interest of them are Chengyu, firstly, because they are much more numerous than other

phraseological units, and secondly, because they are very often used in speech and the translator has to deal with them, Thirdly,
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Chengyu themselves are good material for studying both the current state of the lexical and grammatical means of the Chinese
language, and their historical development [4,195].

MAIN PART
Chengyu, along with other groups of Chinese phraseology, perform the function of the most expressive means of the modern Chinese
language. They unusually accurately, vividly and in a short, perfected form reflect ordinary concepts, record the most significant
typical cases, situations, state certain vital observations of nature and man, generalizations and conclusions from the experience of
the past [6, 98].

In this article, the following examples of phraseological units (hereinafter PU) of the concept sphere “Happiness” served as
material for semantic analysis.

KAFEEZE shuangfii gongshou — double blessing,

(PRRE) - FIRZE KAEANTE. AT FIRL IR T EK AT " BRI FF AR B, A5 2 R P I (KA o i R
i 5 1 B A i 75K B L A E R TG4, KB B B R KGN 2,¢.84] -

“Shénnong jing”: “Yu tao fu zhi changshéng busi. Ruo budé zdo fu zhi, lin si fu zhi, qi shi bi tiandi buxiu.” Tdo yi cheéngshoutdo,
zai jixidng ti'an zhong yu changshou. Bianfii qii qi “fii” yin, zai jixidng ti'an zhong yu fit. Fu wéi jixidngzht zong, shou wei zui
nandé zhi fit, “shuang fii gongshou” yuyi xingfu, changshou chéngshuang.

The Chinese book (#7242} speaks of a kind of magic peach: it turns living people into immortals, and the bodies of the dying
remain for a while if they eat the fruit. The peach, also known as the longevity peach, symbolizes longevity in “happiness” paintings.
In the hieroglyph #74% bat the second sound is pronounced “fu”, just like the hieroglyph “happiness”, which here indicates longevity.
As a result, longevity is the rarest blessing, and “double blessing” means happiness and longevity. Most likely, this linguocultural
phenomenon can explain why the Chinese eat a bat.

=& B sanxing gdozhao — high above three stars shine, be born under a lucky star.

(L3 Y - HAPTHE, " IR A ] “ KL A 22N JEIRGREET < 18,09 T L 7 TR 1R, B B T i 2,
IERTER IRAT 8" 2509 T B FelH H 2R, B0, #. G =42",

“Li jiszhongyong”: “Ri yué sud zhdo.” Jiushi you ju: “Tianshang ri yué xing, rénjian fit lu shou.” Fu, wei “wiifit” zhi zong; lu, ji
fenglu, qiancadi, shi réenmenshénghuo de jichii, jiushi chéng “méishénmebié méi gian”. Shou, wei “wiifu” zhi shou. Woguo zigii jiu
you xingxiangchongbai, gu bd fu, lu, shou chéng “sanxing”.

Ritual Book (7L 77 #7/#) - “The sun and the moon both shine.” There is an old saying: “The sun, moon and stars are in the
sky, but on earth there is happiness, service well-being and longevity among people.” #% Fu is the main of the “five blessings”; ##
Lu is wages, money, the basis of people’s lives, and they used to say “there is money, there is everything”. Longevity is the first of
the Five Blessings. Astrological worship has existed in China since ancient times, so # Fu, % Lu and = Shou are called “three
stars.”

FXZE#¥ 1ongfeng chéngxiang — happy marriage (wish for a happy marriage)

Te HAEHE B ACIE o FRAHIFYY . TN T REA A B HI RAL, IRy 5 FERTCE . N2 5.2 K AEFE
12 W ZRAL A5 5 LAEHIICE o 15 BT LA B L TN R XT3 P A

Long, feng shi zhongguo gidai chudanshuo zhong zuida de shén wu. Long wei wan ling zhi chang, shi qudanwei, ziingui de
xiangzhéng, shi wéi zuigdo nanxing de daibido. Féng shi bdi nido zhi chang, shi méili, rén'ai de xiangzhéng, shi wéi zuigao niixing
de daibido. Jiusu chang bd nannii hitn yan zhi xi bi zuo “léngféng chéng xiang”, shi dui xingfii de zhit song

Z Dragon and /] Phoenix are the largest mythological animals in ancient Chinese legends. The dragon is the largest
creature among ten thousand souls, a symbol of power and dignity, and is considered the personification of a man. Phoenix is the
largest among hundreds of birds, a symbol of beauty and goodwill, is considered the personification of a woman. According to old
customs, the joy of marriage between a man and a woman is often compared to “a thriving dragon and phoenix,” which is a blessing
of happiness.

HZEHFE A5 liannian youyd — wish abundance from year to year
TEIE, 6 ) A o /Jcﬁ HF )Z B @22 IR TEY) o BRI IG5 E L T, AT A
JE LT G ) — LA - LRI BB R R, RE LS P IEFHE R
Zai zhongguo, yu wéi jixiang zhi wi. Gudal you “yu fit”, you chéng “yii qi”, wéi quanli xinwu. Jié zai tangchaoshi céngcifa géi
bdi guan yi “yu fir”, mudido huo tong zhu chéng yi xing, shangmian kézi, he ban weéi yi, yiwéi ping wu. “Yu” yu “yu” xiéyin, g yi
“vu” shi “pu”. YU zhé fu zhr yq, liannian you fayq.
In China, fish is a creature that symbolizes happiness. In ancient times, there was a “fish symbol”, also known as “fish feat”,
which was a sign of power. During the Tang Dynasty, it was presented to hundreds of officials with a “fish symbol” carved from
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wood or copper in the shape of a fish and engraved on it. “Y0” fish and “y0” abundance are homophonic, so “y0” fish is used to
express “y0” abundance. Wish abundance from year to year.

This phraseological unit shows that the Chinese have always believed that if there is abundance, there will be happiness, that
is, happiness is closely related to prosperity, abundance.

KA il wa bii tian— majestic spirit, fearless fighting spirit.

LA, B FCLT AT P AIE N ERTL A o JE IR B LA L LN, FH TAZE o JG Kttt L5
SRR T A ZERTEGE TG, G K EIR, T8 LA L EAr 7 K BT B FET I, PR T N2 -

Nii juén, shi wogué giidai shénhua zhéng chuangzdo rénléi de niishén. Xiangchuadn tiandi kailié hou, shi nii wa ji hudngtii zuorén,
cdi youle rénléi. Hou shuishén gong gong yii hud shén zhuréng xiang dou, pohuaile rénléi de anning shéenghud, yingi tian ta di lié.
Yishi nii wa lian wiisé shi bii tian, zhdn do zi cheng tiandi, zhengjiule rénlei.

Nuva is the goddess who created people in the ancient myths of my country (China). Legend has it that after the world shattered,
it was Nuva who used (she was knead the earth) the earth to create humans, and then humans were born. The battle between the
God of water Gong Gong and the God of the volcano Zhu Rong destroyed the peaceful life of mankind and led to the collapse of
the world. Then, Nuva perfected a five-color stone to fill the sky, cut off the legs to support the sky, and saved humanity.

The fact that the woman-goddess saved humanity and the world shows that in China women have always been considered the
foundation and savior of the nation. This can be viewed as a gender factor, since the role of women in Chinese society has been
special and important since ancient times.

H A 42 i yueé hé bi — harmony, favorable conditions

(X B AELE L) HA WS B LBIERE - HA AT B T8 H (B F IR ] o B A 2 EIR 175

(TFER R R - 1A a2 T, A ARG, T, A 1R,

Han sha, lii i zhi shang”: “Ri yué rii hé bi, wiixing rii lianzhii.” Ri yué téng shéng, chiixian yii yinli de shuori, zai wogué hén shdo
Jjian. Girén fuhui wei guojia de xiangrui. “Shijing, xido yd tianbdo”: “Ruyue zht héng, ru ri zhi sheng.” Ri yué shi yonghéng de,
jianghé bing de, ri yué héng tian.

“Han Shu, Lui Li Zhi Shan”: “The sun and the moon are like a wall, and the five stars are like a pearl.” The sun and the moon rise
together and will be in harmony, new days of the lunar calendar appear, that is, this phenomenon is rare in our country (in China).
Ancient people tied it to the favorable conditions of the country. “Book of Songs, Xiaoyi Tianbao”: “As the moon is constant, so
the sun rises.” The sun and the moon are eternal, as rivers and lakes are eternal.

This phraseological unit shows how the Chinese people initially related to the state, the emperor, since the concept of happiness
is associated with the state and its harmony with the people. In the process of analyzing this phraseological unit, the second part,
i.e. HH &8 A GE ri yué hébi, wixing lianzhii — this is the full version. Here you can see the connection with the concept of .

1T wii xing wu Xing is five movements. And since energy is a measure of motion, it is also five energies. Energy and mothers are
distinct entities. Wu Xing is a system that came to us from ancient times, when there was no written language and knowledge from
generation to generation passed on in capacious symbols such as a cross and a star [6, 35]. Also in the formation of Wu Xing, the
school of natural philosophy played an important role. The first natural philosophical ideas about the two principles of yin-yang, as
well as about the five primary elements of using, can be traced already in the images on the Neolithic ceramics of the 4th-2nd
millennium BC. Probably, over time, two independent traditions “heavenly” (astronomical and astrological) have developed and
“earthly” (mantico-economic), which considered, respectively, the concepts of yin-yang and five primary elements. Approximately
in the 5th century BC among the court astronomers and astrologers, the school of natural philosophers was born, which united them
[10]

Y}ctl Earth
& o8 =l
[y} fra]
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In the arrangement of the 5 movements of Wu Xing on the pentagram, at the first glance, 2 sequences are visible: the sequence
of generation (in a circle) the sequence of suppression (along the star) the elements of Wu Xing are in the cycle of generation. The
tree gives rise to Fire. Fire gives birth to the Earth. The Earth gives birth to Metal. Metal gives birth to Water. Water gives birth to
Wood. In the suppression sequence, the Tree is holding the Earth by its roots. The earth absorbs Water. Water extinguishes Fire.
Fire melts Metal. Metal cuts Wood [5, 9].

Thanks to the understanding of the concept of the five elements, we can consider this phrase more deeply, because Wu Xing’s
concept is fundamental not only in philosophy, but also in Chinese medicine, martial arts, gymnastics, cooking and, in part,
linguistics. Literally translated, the moon and sun are in a circle, and five stars or five elements are interconnected. All the elements
are in one place in the sequence, they are all in harmony and endless. The state will prosper if everything is balanced, and this way
of managing to keep everything in balance is eternal.

The analysis showed that for the transmission of the concept of “happiness” it is not necessary to have a hieroglyph #7 fu.
This concept of happiness can be conveyed by other units mentioned above. Therefore, the concept of “happiness” in Chinese
includes such concepts as: joy, longevity, beneficence, career and wealth.

Based on the material “rf 42 48 7 #: B 4L, 595 units of the “happiness” semantic field were analyzed from the point of
view of the Chinese mentality. Of these, the most frequently expressing the concept of happiness were 250 PU with five components
E xi, Z shou, #7104, #Z10, 47 cai. All hieroglyphs are translated differently, but they all belong to the same concept sphere - the
concept sphere of happiness.

CONCLUSION

In the Chinese language the concept of “happiness” is not only represented by the concept of #& f( happiness. This concept is closely
related to concepts such as 7 shou longevity, £k U welfare, It cai wealth and = xi conjugal happiness. All phraseological units
semantically have a connection with the ancient philosophical traditions of Chinese society, and therefore they cannot be viewed in
a cut from each other, but it is advisable to analyze within a single concept, which will allow the reader to understand such
commonplace things for the Chinese as eating a bat. Based on the above, we can conclude that Chinese phraseological units show
in general the entire evolution of the Chinese people to the present day.
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